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Instructions for use / Assembly instructions
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Brugsanvisning / Monteringsvejledning
Instrucdes para uso / Manual de Instalacién
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Kayttsohje / Asennusohije

Bruksanvisning / Monteringsanvisning
Vartotojo instrukcija / Montavimo instrukcijos
Upute za uporabu / Uputstva za instalaciju
Manual de utilizare / Instructiuni de montare
Obnyleg xpnong / Odnyia cuvappohoynong
Navodilo za uporabo / Navodila za montao
Kasutusjuhend / Paigaldusjuhend

Lietosanas pamaciba / Montazas instrukcija
Uputstvo za upotrebu / Uputstvo za montazu
Bruksanvisning / Montasjeveiledning
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Haszndlati otmutatd / Szerelési ttmutatd
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ASAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ The arm of the shower head is intended only to hold
the shower head. Do not load it down with other
objects!

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective coun-
tries must be observed.

/ During installation of the product by qualified trained
personnel, make sure that the entire fastening surface
is even and smooth (no protruding seams or file offsef),
that the finish of the wall is suitable to apply the product
and has no weak points.

/ The product is not designed to be used with steam
baths!

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure: 0,15-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C/4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

SYMBOL DESCRIPTION

«

Do not use silicone confaining acefic acid!
DIMENSIONS (see page 33)
FLOW DIAGRAM (see page 34)

SPARE PARTS (see page 46)

XX = Colors

00 = Chrome Plated

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPECIAL ACCESSORIES
(order as an extra)

extension #35288XX0 (see page 46)
CLEANING (see page 42)

INSTALLATION EXAMPLE
([see page 34)

FAULT CAUSE REMEDY
/ Head shower extremely leaky / Head shower soiled/scaled / Clean/descale head shower
(see page 42)

ASSEMBLY (see page 40) \3:
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AXOR 460/300 ljet
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www.axor-design.com/cleaning-recommendation

*www.hansgrohe.com/warranty

/ Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt

/ Recommandation pour le nettoyage / Garanties/
Contact

EN

T

ES

/ Cleaning recommendation/Warranty / Contact

/ Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto

/ Recomendaciones para la limpieza/Garantia/
Contacto

N L / Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie /
Contact

DK

PT

PL

/ Rengearingsvejledning/ Garanti/ Kontakt
/ Recomendagées de limpeza/Garantia/ Contacto

/ Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/
Kontakt

CS
SK

/ Doporugenf k &isténi/ Zaruka/ Kontakt

/ Odporiania pre &istenie/ Zaruka/ Kontakt

ZH / BE e /1B R /AR

RU / Pekomenaaumu no ounctke/fapantis/ KoHTakTsl
FI / Puhdistussuositus/Takuu/Kosketus

SV / Rengsringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto
LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/Kontakiai
HR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt

RO / Recomanddri pentru curdfare/ Garantie/ Contact
EL
SL
ET
Lv
SR/ Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt

N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

/ 3botaon kabapiopol/ Eyyinon/emadn
/ Priporocilo za ¢iscenje/ Garancija/Kontakt
/ Puhastussoovitused / Garantii/ Kontakt

/ Tinsanas ieteikumi/ Garantija/ Kontakti

B G / lMpenoptska 3a nouncrtsare /Tapanums / Koxtakt
JP/ BFANDTTE/MRIEICOWT/ EHRSE
UA / Pexomennauii 3 unuenns/lapantis/ koHtakT

AR / JLasl/ Hlawall/ cadaisdl Oluogs

TR / Temizleme énerisi/ Garanti/ Temas

H U / Tiszfitési tandcsok/ Garancia/ érintkezés

HE / Wi UIR/NIMNN/N7'7 NIN7RN


http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
http://www.hansgrohe.com/warranty

DE / Einfach sauber: Kalk l&sst sich von den Noppen
ganz leicht abrubbeln.

FR / la propreté en toute simplicité: les dépots formés sur
les buses élastiques en silicone s'éliminent par un
simple passage de la main.

EN / Just clean: simply rub over the spray nozzles to
remove lime scale.

IT / Facile da pulire: Il calcare viene eliminato
semplicemente dagli ugelli elastici in silicone.

ES / Fdcil aseo: La cal se puede retirar sencillamente
frotando con los dedos de las toberas elésticas de
silicona.

N L / Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de
noppen worden gewreven.

DK/ Enkel rengaring: Det er let at fierne kalkaflejringer
fra straledyserne.

PT / Simplesmente limpo: o calcério pode ser
simplesmente retirado das saliéncias afravés de
friccao.

PL / Po prostu czysto: Peczki mozna catkiem tatwo
oczysci¢ z kamienia.

CS / Jednoduse ¢isté: Vapenné usazeniny mizete z
nopkd snadno odstranit offenim.

SK / Jednoducho ¢isty: Vodny kamefi sa d¢ zo Stetin
celkom [ahko odstraénif.

ZH / EE REEREXRRENEKILEIR AR
KR

RU / lNpocTota 4ncTkum: n3BeCTs OUEHb Nerko CTMpaeTcs ¢
YTONEHMM.

FI/ Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa irti
nypyista.

45 @

SV / Enkelt aft géra rent: det ar latt att ta bort kalk frén
nopporna.
LT / Paprasta $vara: kalkes lengvai nugrandomos nuo
kilpos.
HR / Jednostavno ¢isto: Kamenac se sasvim lako uklanja
s izbo&ina.
RO / Pursisimplu curat: Calcarul se indepdrteazd usor
de pe noduri prin frecare.
EL / Anhd éheia kaBapidtra: Ta dAdTa pmopolv va
adaipeBolv pe peydAn eukoia and 1a otdpia.
SL / Preprosto &isto: apnenec se z lahkoto podrgne z
vozlickov.
ET / lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha
hooruda.
LV / Vienkarsa firisana: kalkis no izvirzijumiem ir viegli
norubinams.
SR / Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako skida sa
izbotina.
N O/ Simpel rengjaring: Ved & gnikke er det left & fierne
kalk fra nuppene.
B G / Mpocto uncro: Baposukst necHo moxe aa ce
M3TLPCK OT ynebenexusra.
P/ BBISER AILFE/ NEBEZITDHET
BEICRETEET.
UA / lNpocte ounierHs: NOTPiT PO3NMIOBAMLHI
dopCyHKM, WO BUAANWTM BANHIHMI HAAIT.
8393 dgguuy yusdl hduy Cus wcadaidl Jgw 4|
AWl ely3l o

AR /

TR / Sadece temiz: Kireg, digumlerle kolayca
ovalanabilir.
H U / EgyszerGen tiszta: a vizk8 egészen kénnyen
ledorzsslhetd a csomokrol.
D NN NI'S NN QUSY Z]—]||7]7 VIO YN
NN 7NN7

HE /
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